
Masses & Confessions in English 
Monday– Friday, 6:00 PM, in the Church 
(Bilingual Mass) 
SATURDAY — VIGIL 
Confession — 3:15 – 3:50 PM 
Mass — 4:00 PM, in the Chapel 
SUNDAY 
Confession — 8:30-8:55 AM 
Mass — 9:00 AM, in the Church 
 
 
 
FIRST FRIDAY — Bilingual Mass 6:30 PM 
in the Church followed by Adoration of 
the Blessed Sacrament 

Misas & Confesiones en Español 
Lunes—Viernes: 6:00 PM, en la Iglesia (Misa Bilingüe) 
Sábado — 10:00 AM (Misa Mariana), en la Iglesia 
SÁBADO—VIGILIA 
Confesión — 6:15-6:45 PM 
Misa — 7:00 PM, en la Iglesia 
DOMINGO 
Confesión — 10:30-11:15 AM 
Misa — 11:30 AM, en la Iglesia 
Confesión — 5:15-5:45 PM 
Misa — 6:00 PM, en la Iglesia 
 
PRIMER VIERNES — Misa Bilingüe a las 6:30 PM en la Iglesia seguido 
 por adoración al Santísimo 
PRIMER SÁBADO — Rosario después de la Misa de 10:00am  

Pastor/Párroco 
Rev. Wilfredo Contreras 

fatherwilfredo@sanisidro.org 
(954) 971-8780, ext. 210 

Office Coordinator/  
Coordinadora de la Oficina 
Esperanza Puerta, Ext. 201 & 202 
Esperanzapuerta@sanisidro.org 

Administrative Assistant/ 
Asistente Administrativo 

Federico Garay, Ext. 201 
federicogaray@sanisidro.org 

Finance Office/ 
Oficina de Finanzas 

Ms. Gilda Kawano, Ext. 208 
gildakawano@sanisidro.org 

Religious Education/ 
Educación Religiosa  
Luz A. Lopez,  Ext. 204 
luzlopez@sanisidro.org 

Return of the Prodigal Son 
Retorno del Hijo Pródigo 

Rembrandt 
Public Domain 
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MATRIMONIOS 
La pareja debe hablar directamente con  un  sacerdote con 6 a 9 meses  de 
anticipación. Las dos personas  deberán  presentar el  certificado  de bautizo  
expedido recientemente (no más de 6 meses).    Para obtener más 
información, visite nuestro sitio web y haga clic en la ficha Sacramentos o 
envíe un correo electrónico al párroco a: FatherWilfredo@sanisidro.org 

BAUTISMOS 
Los candidatos jóvenes o adultos deben  tomar clases de  catecumenado.  
Para Bautismos de niños,  por favor  acérquense a la oficina de la  
Parroquia. Para obtener más información, visite nuestro sitio web y haga 
clic en la ficha Sacramentos o envíe un correo electrónico a la Coordinadora 
de Educación Religiosa: luzlopez@ sanisidro.org   

LA UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Por favor, llame al 954-971-8780, ext. 236 y deje un mensaje. Un 
sacerdote se pondrá en contacto con usted.  Si la persona se encuentra en 
un asilo de ancianos o en un hospital fuera de Pompano Beach, antes de 
comunicarse con San Isidro, pida a la enfermera de turno que no fique al  
sacerdote católico asignado a ese hospital u hogar de ancianos. 

WEDDINGS 
Couples must make arrangements directly  with a priest  6 to 9  
months in advance. You will need to have both parties’ 
Baptismal certificates expedited within  6 months. For more 
information,  please visit our website and click the Sacraments 
tab or email the Pastor at FatherWilfredo@sanisidro.org. 

BAPTISMS 
Adults and youth bap sms must join catechumenate classes. 
For children’s Bap sms, please come to the  Parish’s recep on 
to pick up the guidelines. , "For more informa on, please visit 
our website and click the Sacraments tab or email the 
Religious Educa on Coordinator: luzlopez@sanisidro.org. 

ANOINTING OF THE SICK 
Please call 954-971-8780, ext. 236 and leave a message.  A 
priest will contact you. If the person is in a nursing home or 
hospital outside of Pompano Beach, prior to contac ng San 
Isidro, please no fy the Nurse on duty for a Catholic Priest 
assigned to that hospital or nursing home. 

INFORMATION REGARDING SACRAMENTS / INFORMACIÓN SOBRE LOS SACRAMENTOS 

Adoration of the Blessed Sacrament/Adoración  del  Santísimo Sacramento 
Monday — Friday, 10:00 am to 6:00 pm.   Saturday, 10:00 am to 12:00 pm 

Lunes — Viernes, 10:00 am hasta 6:00 pm.   Sábado, 10:00 am hasta 12:00 pm 

Thanks to the generosity of 
the community  of San Isidro, 
we are able to reach families 
in need.  We need 
drivers to de-liver 
food every week as 
much as your 
monetary contribu-
tion.  You can make a 
difference in people’s 
lives and serve the Lord. If you 
are aware of Parishioners in 
need or want to serve in this 
Ministry,  please call (954) 375-
7272. 

Gracias a la generosidad de la 
comunidad de San Isidro,  
muchas familias necesitadas 

reciben alimentos 
semanal-mente. 
Necesitamos su 
contribución mone-
taria pero también 
personas con auto 
para hacer las 

entregas de alimento. Para 
cooperar o para referir a una 
familia necesitada, por favor 
llame al (954) 375-7272. 

2310 Martin Luther King Blvd., Pompano Beach,  FL 33069 
Phone: (954) 971-8780; FAX: (954) 972-3607; www.sanisidro.org 

Facebook: @SanIsidroCatholicChurch — YouTube: San Isidro Church TV 

Ananias Young Adults Ministry/
Jovenes Adultos: Azareel Jimenez, 
954-310-3511 
Agape : Aymir Padilla, 954-695-2194  
Altagracianos: Ricardo & Regina Reino-
so, 954-415-2737 
Bold Justice: Maria Elena Garcia, 954-
470-1008 
Caballeros de Colon: Edwar Aguilar, 
561-562-0422 
Compasionistas: Lilia Alvarado, 754-
246-0108 
Danza: Nohelia Monik-Bedoya, 754-
422 2016 
Divina Voluntad: Nora Correa,954-270-
5178 
EMAUS (Hombres): Hermes Sanchez, 
954-825-7110 
EMAUS (Mujeres): Sandra Avalo, 754- 
214 -9545 
Escuela de Evangelización: Socorro 
Parra, 954-234-0583 
Estudio Bíblico: Rafael Bezos, 305-558-
8479 
Min. de la Eucaristía: Carmelo Marot-
ta , 954-678-8874         
Eucharistic Minister: Emily Andrade 
954 242 4755 
Food Ministry: Patrick Cotter, 917-371-
8891 
Grupo de Oración: Carolina and Carlos 
Martinez, 754-610-6258 

Hospitalidad/Hospitality: Ligia Nuñez, 
954-628-6890 
Lectores: Jose Bedoya  954-851-6402 
Lectors: Patrick Cotter, 917-371-8891 
Legión de Maria: Elizabeth Burgos, 754
-368-8011 
Lifeteen: Blanca Figueroa, 954-513-
5535 
Lumen Fidei TV: Abyu Perez, 561-502-
1275 
Madres Orando por Nuestros Hijos: 
Alejandra Gil, 954-226-3884 
Matrimonios: Pablo & Dayana Gonza-
lez, 754-204-2733 
Min. de Alimentos: Diana Navarro, 954
-478-4579 
Music (English):  Jennifer Muhlig, 352- 
789-9361 
Musica  Gens dei: Gary Font, 561-289-
2184 
Señor de Esquipulas: Evelyn Echeverri, 
754-235-6018 
Señor de los Milagros: Hugo Lopez, 954
-821-5680 
Servidores del Altar/Altar Servers: 
Maribel Blanca Figueroa, 954-513-5535 
Transformed in Love: Elsa and Carlos 
Caldera, 954 376 9857 
Ujieres: Lilia Alvarado, 754-246-0108 
Ushers: Lesly Joseph: 954-933-7113    
Virgen de Guadalupe: Reina Acevedo, 
954-919-8445 

 

The second collection is 
designated for the 

maintenance of the  
Church and the  

parish buildings. 
+++ 

La segunda colecta esta 
designada para el 

mantenimiento de l 
a Iglesia y los edificios  

de la parroquia. 
 

3/22-23/2025 
1st Collection/1era Colecta 

$9,305 
2nd Collection/2da Colecta 

$1,324 
Online Giving 

Donación Electrónica: 
Offertory/Ofertorio 

$2,066 
Building Fund/Fondo Edificios 

$835 
Total Collection/Total Colecta:  

$13,530 



 

Tuesday — Martes,  4/1 
6:00 PM  +Souls in Purgatory / Almas del Purgatorio 
 +Rev. Timothy Carr 
 =For our seminarian /por el seminarista: 
 Samuele D’Angelo 
Wednesday — Ceniza,  4/2 
6:00 PM +Rev. William Gunther 
 +Rev. Bernard Clancy 
 +Msgr. John Donnelly 
 +In thanksgiving on his birthday/ en acción de 
 gracias en su cumpleaños: Ayan Sosa 
 =For our seminarian: Neftali Genao 
Thursday — Jueves,  4/3 
6:00 PM +Fabiola Gregorio de Valderrama 
 +Virginio Beltrán 
 +Rev. James Flynn 
 +Msgr. Michael Fogerty 
 +Msgr. Aramando Balado 
 =For our seminarian / por el seminarista: 
 Lucas Jimenez 
First Friday — Primer Viernes,  4/4 
6:00 PM +Souls in Purgatory / Almas del Purgatorio 
 +Marina Rueda 
 +Rev. Charles Newburn 
 +Rev. Anthony Bonfiglio 
 Rev. James Keogh 
 =For health / Por la salud: Jennine Punzonne 
 and family 
 =For health / Por la salud: Ferrara family 
 =For health / Por la salud: Alfano family 
 =Intentions / Intenciones de Soledad Miranda 
 =For our seminarian / por el seminarista: 
 Tomasz Koziel 
Saturday — Sábado, 4/5  (Misa en Español) 
10:00 AM  +Alberto Nino 
 +Ricardo Mosso 
 +Rev. Bias Pacheco 
 =Por el seminarista: Miguel Larios 

Saturday — Sábado, 3/29 
4:00 PM =For the parishioners of San Isidro 
7:00 PM +Almas del Purgatorio 
 =Intenciones de los Elegidos de nuestra 
 parroquia 
 =Por el seminarista: Melkin Centeno 
Sunday — Domingo, 3/30 
9:00 AM +Marilyn Matos 
 =For our seminarian: James Daly 
11:30 AM +Almas del Purgatorio 
 +Raymundo Santos Rodriguez 
 +Carlos Rizo 
 +Daysi América Baez 
 +Luz Mirella Velásquez Pimentel 
 +Davis Peña Baez 
 +Enedina Valdez 
 +Sergio Valqui 
 +Julio Cesar Mejia Lopez 
 +Lidia Scolamiero 
 +Carmen Telefora Quesada 
 +Eulalio Erbaiza 
 =Intenciones de Juan Ledesmes 
 =Intenciones de Jorge Ledesmes 
 =Intenciones de la Hermandad del Señor de 
 los Milagros 
 =Salud de Orlando Scolamiero 
 =Por el seminarista: Victor Galindo 
6:00 PM +Almas del Purgatorio 
 =Por el seminarista: Carlos Escamilla 
Monday — Lunes,  3/31 
6:00 PM +Souls in Purgatory / Almas del Purgatorio 
 +Lucia Isabel & Manuel Martin Torres 
 +Esperanza Navarro 
 +Rev. Leopoldo Leon 
 =Intentions / Intenciones de Christopher 
 Salazar 
 =For our seminarian /por el seminarista: 
 James Duque 
 

Mass Intentions / Intenciones de la Misa 

 
Please, call our Parish Office if you would like to include a sick person on the list. 
Por favor llame a la Oficina Parroquial si quiere incluir a sus enfermos en la lista. 

Cindy Vázquez, William Barrera,  Márquez y  Mercedes 
Castillo,  Rodrigo Gantiva, María Elena Sánchez, , Kevin & 
Linda O’Keefe, Sergio Jara, Fabiola Castellanos, Jeffrey Ortega, 
Larry Leturmy, Rosario Cosio, Luis Marriot, Juan José 
Rodríguez, Daysi Filis, Alejandra Saludes, Miguel Ángel 
González, Jeanne Chapman, Andrew Joy, Alexis Quiles, Jennine 
Connolly,  Petrona Delgado, Romdall Romulos, Alejandro 
Calderón Valdés, Jacque Jean Pierre, Fabiola Berruecos, 
Guillermo Quiñones, Gilberto Quiñones,  Elsa Castillo, Marina 
Gantiva, Mary Ott, Anita Kasprzak, Donna Brunaccini, Tania 
Stuart, Yadira Estévez Fuentes, David Kocourek, Mary Ann 
Gouwens, , Margarita Sanchez, Blanca Pachon, Reinel Murillo, 
Erica Torres, Maria Diaz,  Mela LeConte,  Eliana Leamy, Aura 
Cardenas, Maria Saucedo, Robert Lande, George Lopez, Nancy 
Hernandez, Vania Moise, Sofia Soto, Guadalupe Vega, Jackie 

Catania, ,Patrick Baguidy, Lissette Goldon de Garcia, Barbara 
Botana, Maria Jose viuda de Quiñones, Marielena Trujillo, 
Julieta Rivas, Bryan Camacho, David Villanueva, Marcelo 
German Lopez, Ian “Lloyed” Lyew, Lazaro Rivero, Karen 
Roslowski, Ann Tomaselli, Joseph Firicana, Yanelis Villiva, 
José Córdova, Luis Acosta, Elizabeth Granadillo, Josefina 
Rivas, Alba Baten, Felicidad Cerón, Amado Cerda, Mauricio 
Barrera, Andrea Barrera, Alberto Pozo, Norman Santiago, 
Teresa Berrios, Jalima Romero, Teresa Rodriguez, Vicente 
Rodriguez, George Estévez, Victor Borza Guerrero, Alejandro 
Castillo, Ulfa Castillo, Rosa Aguilera, Vicente Feliciano, Alex 
Estves, Paul Esteves, Douglas Ortiz, Allison Fenimore, Marcela 
Leon Zipaquirá, Dave Augustine Jr., Palma de Rosa, Joshua 
Gotay, Darlize Duque, Juan Cintrón, José Valle, Hunter Garcia, 
Juan Sosa, Gustavo Gonzalez 

Oremos  
por 
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"Porque a todo el que ene, se le dará 
más, y tendrá en abundancia..." Mateo 
25:29 

Queridos feligreses: 

Estas palabras de Jesús en su Parábola de 
los Talentos describen lo que siento en mi 
corazón al reflexionar sobre la elevación 
de San Isidro a parroquia canónica. Estoy 
muy agradecido por la bendición en la 
que se ha converƟdo San Isidro. Todo 
comenzó en junio de 2017 con un "sí" 

reƟcente a venir a San Isidro, y no me 
imaginaba que sería una experiencia 
emocionante. "¡Esperen y vean lo que les 
tengo reservado!" Con los talentos que el 
Señor me ha dado, juntos pudimos 
establecer Consejos para guiarme, 
reparar muchas áreas de la iglesia que 
necesitaban atención, iniciar un proyecto 
de renovación del altar, embellecer 
nuestra casa de culto, actualizar nuestro 
siƟo web, iniciar nuevos ministerios, 
sobrevivir a una pandemia, alcanzar 
nuestras metas de ABCD, pagar la 
mayoría de nuestras obligaciones 
arquidiocesanas, mejorar nuestros 
Programas Juveniles, elevar nuestra 
música, enfocarnos en la Mayordomía, 
expandir nuestro ministerio de 
transmisiones en vivo, realizar FesƟvales, 
Ferias Ministeriales, fortalecer la vida 
espiritual de San Isidro y mucho más en 
nuestro camino hacia la sanƟdad: «Sed 

santos, porque yo soy santo» (1 Pedro 
1:16). ¡Esta es mi meta, no solo para mí, 
sino también para todos ustedes! Gracias, 
San Isidro, por colaborar conmigo según 
la inspiración del Espíritu. Gracias por 
estar conmigo en mis alƟbajos, y gracias 
por su gran amor y apoyo. Lo hicimos en 
el nombre de Jesús, en unión con el amor 
y las oraciones de María, Madre de la 
Iglesia. Gracias, Dios Todopoderoso, 
desde el fondo de mi corazón por este 
maravilloso rebaño que me confiaste. 
Dame la gracia y la salud para seguir 
cuidando de mis ovejas. ¡Los amo a 
todos! 

 
 
 

Padre Wilfredo Contreras 
Párroco 

"For to everyone who has, more shall be 
given and he will have an abundance..." 
Ma hew 25:29 

Dear parishioners, 

The above saying of Jesus in his Parable 
of Talents describes what is in my heart 
as I reflect on the ElevaƟon of San Isidro 
to a canonical parish. I am so thankful 
and grateful for the blessing of what San 
Isidro has become. It all started in June of 
2017 with a reluctant "yes" to coming to 
San Isidro and liƩle did I know this would 
be an exciƟng 

"Wait and see what I have in store for 
you!" With the talents the Lord has given 
me, together we were able to establish 
Councils to guide me, repair many areas 

of the church that needed aƩenƟon, start 
an altar renovaƟon project, made our 
worship home more beauƟful, update 
our website, start new ministries, 
survived a pandemic, reach our ABCD 
goals, pay most of our archdiocesan 
obligaƟons, enhance our Youth Programs, 
elevate our music, focus on Stewardship, 
expanded our live stream ministry, do 
FesƟvals, do Ministry Fairs, enhance the 
spiritual life of San Isidro and so much 
more as we all journey to become saints, 
"Be holy, for I am holy" (1 Peter 1:16). 
This is my goal for myself but for all of 
you as well! Thank you San Isidro for 
collaboraƟng with me as the Spirit 
inspires. Thank you for being with me in 
our ups and downs, and thank you for 

your great love and support. We did it in 
Jesus' name in union with the love and 
prayers of Mary, Mother of the Church. 
Thank you Almighty God from the boƩom 
of my heart for this wonderful flock you 
entrusted me. Give me the grace and 
health to conƟnue caring for my sheep. I 
love you all! 

 

 

Fr. Wilfredo Contreras 
Pastor 
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Cuando: Cada viernes de cuaresma después de 
la Misa de 6:00 PM 
Donde: En las Estaciones exteriores detrás de 
la Iglesia. ***En caso de mal Ɵempo las 
Estaciones serán en Santa Maria de la  Cabeza. 

 

 

When: Every Friday of Lent aŌer the 6:00 PM 
Mass. 

Where: Outdoor StaƟons of the Cross at the 
First StaƟon. ***In case of inclement weather 
the StaƟons will be in the Parish Hall. 

RULES FOR FASTING AND ABSTINENCE 
Ash Wednesday and Good Friday are mandatory days of fasting and 
abstinence. Fridays of Lent are obligatory days of abstinence from 
meat.  Fasting applies  for those between the ages of 18 to 59 years. 
During the fast, you are allowed to eat a full meal and two additional 
smaller meals, but they are not to be  equivalent to a full meal. In the 
United States, abstinence from meat is obligatory for those over 14 years 
old. 

REGLAS PARA EL AYUNO Y LA ABSTINENCIA 
El Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo son días obligatorios de ayuno 
y abstinencia. Los viernes de Cuaresma son días obligatorios de 
abstinencia de carne. El ayuno aplica desde los 18 hasta los 59 años. 
Durante el ayuno, se permite comer una comida completa y dos comidas 
adicionales más pequeñas, pero que no sean equivalente a una comida 
completa. En Estados Unidos la abstinencia de carne es obligatoria para 
los mayores de 14 años. 

Miss Mauryvit’s First Communion 
class brought comfort to many 
children in the Archdiocese of Los 
Angeles affected by the recent fires. 
The students created handmade 

cards, each with a hearƞelt message of support and prayers 
for those impacted by the disaster. You can see the 
Archbishop’s response here. We extend our graƟtude to Miss 
Mauryvit and her class for their compassion and willingness 
to upliŌ those in need. 

La clase de Primera Comunión de 
la Srta. Mauryvit brindó consuelo 
a muchos niños de la 
Arquidiócesis de Los Ángeles 
afectados por los recientes 
incendios. Los estudiantes crearon 

tarjetas hechas a mano, cada una con un senƟdo mensaje 
de apoyo y oraciones por los afectados por el desastre. 
Puede ver la respuesta del Arzobispo aquí. Agradecemos a 
la Sra. Mauryvit y a su clase por su compasión y disposición 
para apoyar a los necesitados. 
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 El viernes, 7 de marzo damos inicio con la 
venta del FISH FRY después de la Misa de 6:00 

pm en la Cafetería donde habrá 
entretenimiento, bingo, música, 

 juegos, y mucho más.  
Traigan a sus familiares y amigos.  
*No habrá venta el Viernes Santo. 

On Friday, March 7, we begin our annual FISH 
FRY    after the 6:00 pm Mass in the Cafeteria 
where there will be entertainment, bingo, mu-

sic, games, and much more.  
Bring your family and friends. 

*There will be no sale on Good Friday. 
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The Pilgrimage includes: 
• Hotel accommoda ons (4 

star and up) 
• Double Occupancy 
• 2 meals per day (Breakfast 

and   Supper) 
• Daily excursions 
• Daily Mass 
• Airport Taxes 
• Fuel Fees 
La Peregrinación incluye: 
• Hoteles de 4 estrellas en 

adelante 
• Ocupación doble 
• 2 comidas al día (desayuno 

y cena) 
• Tasas de Aeropuerto 
• Recargos de combus bles 

EL MINISTERIO DE JUSTICIA ANUNCIA 

San Isidro Church is part of the 
Bold JusƟce organizaƟon, which 
seeks to work together to 
promote jusƟce iniƟaƟves and 
encourage accountability from 
our county leaders in these 
causes. For the past three years, 
San Isidro has hosted the 
Nehemiah AcƟon, geƫng 
county authoriƟes to issue civil 
citaƟons to youth. Our success 
is rooted in unity, because 
together we are stronger. 

Once again, we need your 
support. We invite you to our 
next Nehemiah AcƟon, which 
will be held on Monday, April 
7th at 7 p.m. at the church. 
There we will learn about the 
latest developments and 
present our new cause: the fight 
for affordable housing! 

Please come and join us, 
because we are BOLD FOR 
JUSTICE! 

La Iglesia San Isidro forma parte de la 
organización Bold JusƟce (JusƟcia Audaz), 
que busca trabajar en conjunto para 
promover iniciaƟvas de jusƟcia y fomentar 
la responsabilidad de los líderes de 
nuestro condado en estas causas. Durante 
los úlƟmos tres años, San Isidro ha sido 

sede de la Acción Nehemías, logrando que 
las autoridades del condado emitan 
citaciones civiles a jóvenes. Nuestro éxito 
radica en la unión, porque juntos somos 
más fuertes. 
Una vez más, necesitamos su apoyo. Le 
invitamos a nuestra próxima Acción 

Nehemías, que se llevará a cabo el lunes 7 
de abril a las 7 p. m. en la iglesia. Allí 
conoceremos los avances más recientes y 
presentaremos nuestra nueva causa: ¡la 
lucha por vivienda asequible! 
¡Acompáñenos y únase a nosotros, porque 
estamos AUDACES POR LA JUSTICIA! 

THE JUSTICE MINISTRY ANNOUNCES  

¡META ALCANZADA! 
GOAL IS MET! 
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LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

CONTACT ME  
Rob Kennedy

rkennedy@4LPi.com 
(804) 366-4838

Florida

CatholicMatch.com/FL

The Eggertsson Team
Realtors® 

(954) 263-3029 
MariEggertsson@

keyes.com
(954) 478-7654  

MattEggertsson@
Keyes.com

Parishioners

TheEggertssonTeam.keyes.com

Law Offices of
Diana Santa Maria, 

P.A.
(954) 434-1077 

Trial Practice, Personal Injury, Wrongful 
Death & Medical Malpractice

5220 S. University Dr., Ste. 205, Davie
Se Habla Español

Website: www.santamarialaw.net
“The hiring of a lawyer is an important decision that should not be based solely 
upon advertisement. Before you decide, ask us to send you free written information 
about our qualifications and experience.”

Lizbeth Espejo Frenier

“Servicios funerarios con 
dignidad y compassion”

Funeral Pre-Payment  
Plans Available
900 NW 5th Ave.   

954-462-4262

Barbara Falowski Funeral  
& Cremation Services

  “The Affordable Alternative with  
  Dignity & Tradition”

BarbaraFalowski.com
Se Habla Español

 

MDMedAlert!™

4 Ambulance/Police  
4 Family/Friends 
4 GPS & Fall Alert

At HOME and AWAY!

IF YOU LIVE ALONE

md-medalert.com

$1995
/mo.

Starting At

800.809.3570CALL  
NOW!

NEED TO RENT, SELL OR BUY A HOME?
NECESITA ALQUILAR, VENDER O COMPRAR UNA CASA?

OMAR MANUEL ARES
Realtor Associate 

Interinvestments • English | Spanish
Cell: 954.594.3702 

WhatsApp: 954.594.3702

ROBESLAWGROUP.COM

 561.570.5700  Tom Robes

INJURED 
RECENTLY?


